
Жена крестьянина

«Больно…» Когда Е Сяосянь открыла глаза, она увидела странного мужчину на своем теле.
Она хотела сопротивляться ему, но ее тело настолько слабое, что вся ее сила ничего не могла с
ним поделать. Через некоторое время она снова потеряла сознание.

...

Кто знает, сколько времени прошло. Е Сяосянь проснулась от крика ворон на улице. Она
открыла глаза и поняла, что мужчина с прошлой ночи уже ушел, и комната пуста. Ей очень
больно, и казалось, что все ее тело разорвали на части. Ее голова все еще могла немного
двигаться, а конечности - нет.

"Что это за место?"

Она осмотрела невысокий земляной дом. В углу большая трещина. Квадратный стол, скамья
без одной ножки, немного картофеля валяется на полу. У кровати бамбук, на котором висит
несколько кусков мужской одежды, которую носили люди древних времен.

Е Сяосянь, снова почувствовала будто ее голова готова треснуть, через нее пронеслось
множество воспоминаний. Она собрала все по кусочкам и поняла, что перенеслась во времени.

В своей первой жизни она была шеф-поваром пятизвездочного ресторана, у нее было много
наград, но когда она углубилась в горы, чтобы купить пищевые ингредиенты, она, к
сожалению, попала под оползень. Теперь она обнаружила, что стала Е Сяосянь из экого
времени.

Е Сяосянь выросла в семье Сяо и должна была выйти замуж за старшего сына семьи. Но
старший сын с детства страдал от плохого здоровья, а полгода назад даже был прикован к
постели из-за болезни. Чуть позже Е Сяосянь стала вдовой, до того, как они официально
поженились.

Второй сын Сяо вернулся домой месяц назад с войны, и он достиг возраста в котором можно
жениться. Поэтому госпожа Сяо Ли пыталась убедить Е Сяосянь и младшего Сяо пожениться.
С одной стороны, Е Сяосянь перестанет быть вдовой, а с другой стороны, они сэкономят денег,
по сравнению с тем случаем, когда младший Сяо женился бы на другой женщине.

Е Сяосянь и младший Сяо не хотели этого, потому что станут посмешищем для посторониих, и
это плохо повлияет на их репутацию. Е Сяосянь, не хотела выходить замуж за Сяо младшего,
поэтому ее свекровь, Сяо Ли, пришла в голову идея. Она пошла на свиноферму и взяла немного
порошка, которым кормят кабана, когда хотят разводить свиней. Когда она готовила ужин, она
украдкой налила порошок в их суп, и после того, как они выпили его, миссис Сяо Ли заперла
их в комнате.

Однако этот порошок предназначался для разведения свиньям, и миссис Сяо Ли боялась, что
он не так хорошо сработает на человека, поэтому не жалела его в суп. Предыдущая Е Сяосянь
была хрупкая и ранимая она ни в коем случае не могла бы вытерпеть такое насилие, так что…

«Миссис Сяо, вы же говорили, что она скорее повесится, чем выйдет замуж за младшего.
Почему она вдруг согласилась выйти за него замуж прошлой ночью?»



Снаружи дома болтали две женщины.

«Увы, у нее нет такой воли. Вы знаете, что происходит в нашей семье. Старший уже умер, а
младший уже достиг возраста вступления в брак, но у нашей семьи нет денег, чтобы выкупить
ему жену, поэтому у меня нет выбора, кроме как женить их.»

«Кажется ваш младший тоже не против этого? Он кажется очень упрямым, но почему он
согласился?»

Затем госпожа Сяо Ли сказала с гордостью: «У деревенских свои маленькие житейские
мудрости. Теперь что сделано, то сделано, поэтому им придется смириться с этим».

«Ха-ха, миссис Сяо Ли, а вы умны».

"Да, умна…"

Девичья фамилия миссис Сяо Ли была Хунмэй Ли. Ей за тридцать, но у нее все еще остался ее
шарм. Хотя носит она старую одежду, она хорошо о ней заботится. Она никогда не забывала
украшать свои волосы полевыми цветами, чтоб примолодиться.

По воспоминаниям предыдущей Е Сяосянь, эта Хунмэй Ли раньше была шлюхой в борделе, в
молодости. Но сразу же бросила это, когда вышла замуж за Сяо. Поэтому она никогда не
стеснялась в средствах.

Только такой человек может женить вдову своего старшего сына на втором сыне ради
экономии денег
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